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Schaffhouse
Retrato de un pequeno canton

Biografîa - Bibliografi'a
Frizt Senft naciö el 11 de mayo de 1922 en Wettingn, en Argovie. Asis-

te a la escuela normal, de Schier y a continuaciön se interesa por el
estudio del germanismo y la historia, cursândolo en la Universidad. En
1946 entra de Ueno en la ensenanza y prosigue sus estudios en Aorgovie.
Después, continùa investigando en la ciudad de Schaffhouse durante
16 anos.

En 1971 vuelve al valle de Limatt, donde es profesor de escuela
primaria.

Ademâs de sus actividades escolares, es un eminente escritor que
ha publicado poemas liricos, cuentos y numerosos ensayos. Como
présidente de una comisiön de la Asociaciôn de Ensenanza escribe nume-
rosas obras sobre la elaboraciön de los libros escolares. Ademâs tiene
en su poder numerosos titulos.

Cualquier ciudadano de Schaffhouse

puede, sin dificultad, situar-
nos su canton en un mapa en
relieve. En efecto, su canton, bien al
norte del pais, parece haber brota-
do como una excrecencia que puede

hacernos pensar en toda clase
de cosas, entre otras en un bien
levado y apetitoso pan campesino
ante el que los glotones sienten
ganas de hincar el diente.

Partiendo del mapa, puede tam-
bién evocarse una e s p e c i e de
"collage" geogrâfico, tanto las di-
versas partes de Schaffhouse pa-
recen esparcirse en jirones en to-
dos los sentidos. El Rin es su apo-
yo, cierto que de un solo lado, pe-
ro no deja por ello de hacer valer
sus derechos de curso de agua,
muy entendido él en cuestiones
mundanas. Todos los otros no son
mâs que riachos que aportan su
muy pequena contribuciôn y no se
anegan mâs que raramente, ape-
nas el tiempo que dura una gran
tormenta. Bajo nombres humildes
—cuando los llevan, ya que a me-
nudo son solamente designados
simplemente "arroyo" o "arroyi-
to"— serpentean por bosques y
praderas, atraviesan algunos pue-
blitos aislados y representan el roi,
por aqui y por allâ, de guardias
fronterizos.

•#

Entonces, d e s d e el punto de
vista global, la fuerza de expresiôn
de las aguas permanece modesta,
tanto mâs cuanto que no se unen
en ninguna parte para formar la-
gos, ni naturales ni artificiales.

Pero ya sea que uno se encuen-
tre en el centro principal del can¬

ton o en cualquier otra parte del
Schaffhouse, siempre se estâ "en
el Rin"; es bien al rio al que se ha-
ce referencia para dividir el canton
en una parte "alta" y una parte
"baja", y son también las caracte-
risticas del rio que se encargan de
crear la unidad de la region y de
ensamblar sus divisiones entre
ellas. No obstante, el Rin no des-
empena aqui, de ninguna manera,
el papel del rio europeo que le estâ
destinado mâs adelante; al contrario,

después de haber saboreado
el placer de la grandiosidad de las
aguas del lago de Costanza, reto-
«13 tranquilamente sus aires pro-
vincianos. Parece incluso apenas
consciente de lo maravilloso de
sus saltos burbujeantes. Pero, se-
guramente, para Schaffhouse la
caida del Rin es mâs que una simple

curiosidad natural, visitada por
miliares de turistas e inmortaliza-
da infatigablemente en infinitos
filmes.

Los pequenos cantones se ven
limitados a explotar de mil mane-

El salto del Rhin (ONST)

ras sus mâs minimas particulari-
dades para sacar el mayor prove-
cho de cada una de ellas, que la
naturaleza no siempre ofrece es-
pontâneamente. A una region de
montana, encerrada en si mismas,
podria resultarle esa tarea mucho
mâs fâcil; en cambio, una comar-
ca fragmentada estâ siempre ame-
nazada por el peligro de un "des-
encuadernamiento" como si la
naturaleza no cesara de protestar
contra toda limitaciön impuesta ar-
tificialmente. Pero la comunidad de
los hombres créa sus propias leyes
que son casi inquebrantables, de
tan subordinadas que estân a
multiples elementos: a los caprichos
del cielo, a los humores de la tie-
rra, del viento y de la helada, y
también del valor utilitqrio que se
esconde detrâs de las bellezas ma-
teriales.

Los numerosos puntos de vista
sobre el s u e I o de Schaffhouse
ofrecen la ocasiôn de darse cuen-
ta de sus componentes naturales.
Una gran parte del encanto que
imprégna los horizontes estâ ya
conterrida en sus propios nombres.
Que se Hamen Herrentisch, Wolkenstein,

Kerzenstübli, Hagen, Radegg,
Hurbig o cualquier otro, evocan,
para aquel que los contempla, las
ondulaciones de las colinas, la
extension de los campos o las pro-
fundidades de los bosques, todo
un universo que respira calma y se-
renidad. No es un milagro que una
evocaciôn apremiante surja de
esos paisajes que son también re-
ceptâculos de prolongados ensue-
nos.

Es particularmente el caso de la
region del Randen que, con sus
penascos calcâreos, forma un
ultimo y decidido contrafuerte jura-
siano que va subiendo en terra-
zas, por estrechas canadas desde
la hondonada del Rin, para trans-
formarse en un islote alargado y
frondoso. Entre sus altas mesetas
se dibujan las grietas de los
pequenos valles, las bayas se espon-
jan sobre el suelo ârido y, a
principes del verano, florecen los pre-
ciosos "taco de dama". Y luego,
los gruesos copos de nieve revo-
lotean, tal como alas de mariposas,
festejando el retorno de la prima-
vera, mientras los corzos y las lie-
bres se apresuran todavia alrede-
dor de sus guardias y las jaurias
de jabalies galopan en las hondo-
nadas.



La avenida de Stein, sin trâfico, en Rheim (ONST) Construcciôn de un vagön de ferrocarril en Neuhausen (SIG)

Para muchos de los ciudadanos
de Schaffhouse, la region del Randen

tiene una resonancia muy parles

reprocha mâs su origen a las
que vienen de Schleitheim o de un
pueblecito de la fértil planicie del
Klettgau. Al contrario, este origen
ticular en sus corazones; tal vez
porque descubren alii una extension

que aüna las aspiraciones de
los pioneros y las de los cazado-
res. En ese juego, pleno de miste-
rio, en el que se entremezclan
luces y sombras, sol y brumas, bro-
tan fuerzas vivificantes, y los sen-
deros infinitamente entrelazados,
aun si han sido recorridos cien ve-
ces, continùan aportândoies una
magia y un perfume de aventura
siempre renovado.

Otras regiones no dejan de im-
poner tampoco sus encantos, el
Reiat, por ejemplo, que abre su al-
ta planicie al sur del Randen. Con
su suelo pedregoso, ha conser-
vado en multiples lugares un as-
pecto de "Tierra desconocida". A
pesar de todo, en las principales
colonias campesinas de otrora se
encuentra la marca del mundo
contemporâneo con esas pequenas
comunidades de gentes que vuel-
ven a la tierra, para "renovarse"
lejos del bullicio de las ciudades.
Esta actitud no debe ser interpre-
tada como una huida, sino mâs
bien como una retirada, ya que ins-
taléndose en esas regiones se
aceptan al mismo tiempo una can-
tidad de inconvenientes: el régi-
men severo de los inviernos, el

cierzo cortante, los altibajos de
humor de la temperatura.

Muy cerca, por asi decir, al al-
cance de la mano de los pueblitos
del Reiat, esta el Hegau badense,
con sus viejos conos volcânicos
que dominan el paisaje como
viandas congeladas desde h a c e
mucho tiempo. Si, estaban ya con-
gelados, ya extinguidos, cuando
los cazadores de la edad de pie-
dra hollaban el suelo, tal como lo
prueban las huellas encontradas
durante las exploraciones cerca de
Thayngen, en Kesserloch y en
Weier. En esta zona fronteriza al-
ternan asi las curiosidades topo-
grâficas y las riquezas prehistôri-
cas.

Pero mientras el arqueôiogo tra-
ta de poner al dia sus tesoros per-
didos, ya las chimeneas de las fâ-
bricas humean a sus espaldas y
ya los ferrocarriles alemanes se
introducen en el paisaje. El trâfico
carretero moderno ha sacado a
Thayngen y a otras aldeas de fron-
tera de su sueno de "bella dur-
miente del bosque" y permitido su
desarrollo acelerado. Pero la si-
tuaciôn del canton de Schaffhouse,

que hace de él una region de
trânsito, no i m p I i c a acaso toda
trânsito, /.no implica acaso toda
suerte de azares? La experiencia
de muchas generaciones ha proba-
do que tal situaciôn puede expo-
ner tanto a lo mejor como a lo
peor y ciertamente se admiten mâs
fâcilmente a I g u n o s fenômenos
cuando aparecen en anécdotas que

en la realidad. No obstante, los
pioneros de una paz en la que se
osa creer de todo corazôn, no tie-
nen un quehacer demasiado diff-
cil en nuestros dias. Se vive en
un clima de relaciones completa-
mente amistosas con los vecinos,
lo mismo si llevan otro uniforme
y hablan un idioma algo diferente.
Y muy a menudo es ese pequeno
"Mr y venir" fronterizo que logra
equilibrar en la escala humana los
problemas de relaciôn planteados
a nivel mâs importante.

Gracias a la movilidad nacida
justamente de esas diversidades
se ha aprendido a hacer rétrocéder

los obstâculos demasiado
apremiantes. No es, por lo tanto,
una casualidad que el centro de
gravedad del comercio y del trâfico

se encuentre en la periferia como

ocurre en la ciudad de Schaffhouse,

de la que se supone co-
rrientemente que lleva el nombre
de su fortaleza, el Munot. Por otra
parte, y con toda razôn, se la llama

también la ciudad de los her-
mosos miradores, lo que puede ser
interpretado con dobîe sentido, ya
que, de alguna manera, por su
situaciôn geogrâfica es, a su vez, el
mirador de Suiza.

En otras palabras, puede también

decirse, aunque suene un po-
co arcaico, pero que es fiel refle-
jo de la realidad, que el présente
de Schaffhouse encuentra su ex-
presiön con satisfacciôn y ritmo en
su pasado. Con su plaza del mer-
cado, sus estantes de mercaderias,



Algunas cifras (segûn censos de diciembre de 1970)

Superficie del territorio: 29.840 ha.

Poblaciôn: 72.854 habitantes (34 comunas, la ciudad de

Schaffhouse 38.151 habitantes)
Religiones: 46.772 protestantes

23.277 catolicos romanos
2.805 otras religiones

Idioma: alemân (excluida la poblaciôn extranjera)
Explotaciones agricolas: 1.794

Turismo: 900/1.000 camas en el canton
Explotaciones industries: 107 (que emplean a 10.893 personas). Base de 1974

Pequenas empresas: 938

Sociedades anônimas: 234

Ingreso por habitante: Fr. 12.620 (término medio suizo Fr. 13.000)

su fisonomla toda es una viva evo-
caciön de la historia. El progreso
se fue cumpliendo guardando el
sentido de la medida y todo lo que
podria parecer apresurado fue de-
jado de lado; lo mismo la transi-
ciôn del del artesanado a la indus-
tria se fue realizando discretamen-
te. La apariencia de la ciudad vie-
ja sufrio muy pocas alteraciones
y los barrios que fueron surgiendo
alrededor no quebraron la tradiciôn
a la que hace alusiôn el historiador
Johannes von Müller (1752-1809),
cuando querla mostrar en Schaff-
house el modelo de un pequeno
estado libre, gobernado en la pru-
dencia y en la equidad.

Por cierto, que ha conservado
sus aires provincianos. Se nota ya
en la forma de expresarse de las
gentes de atrâs del Randen". Pero
desde hace mucho tiempo no se
les asegura la orgullosa confian-
za de aquellos que saben conser-
var la vitalidad de sus dialectos.
Su manera de vivir, particularmen-
te laboriosa, encuentra eco en los
escudos de numerosas comunas,
y es sobre todo el gesto, cien ve-
ces repetido, de la podadora yen-
do y viniendo por las vinas, que
se vuelve a encontrar.

Un paseo por las alturas de Ha-
llau, una excursion por la montana
cerca de Wilchingen son aconteci-

mientos inolvidables. Es como si
los paisajes quisieran hacer esta-
llar sus talles, que buscaran la ri-
validad con los bancos de nubes
que se deslizan por el cielo con
movimientos de rro. Y, sin embargo,

dan al mismo tiempo tal impre-
siôn de inmovilidad, tenidos de di-
ferentes colores segün el capricho
de las estaciones. Entonces, cömo
briMan cuando el verano despliega
sobre ellos sus campos de trigo,
cuando octubre prorrumpe en sus
vinas o cuando la escarcha, simu-
lando una vestidura invernal, teje
sus hilos en las planicies. Y Neun-
kirch, la ûnica peauena ciudad en
medio de todas esas aldeas, bron-
ceândose al sol, se fcaracteriza por
su piano cuadrado, regular, y su
calle principal, casi sobria, que se
équilibra perfectamente con su
Puerta, bien conservada aûn, que
corta ese cuadrado. También aqui
puede decirse que la mayorla de
sus bellezas —el canton las des-
tila discretamente para los aficionados

y aquellos que saben apre-
ciar su silencio— se mantienen
sin ruido, apartadas de los luga-
res donde se amontona el turis-
mo en masa. Elias quieren ser des-
cubiertas en silencio, con sus hos-
pitalarios parajes que, parcialmen-
te, coinciden con los antiguos ca-
minos de las peregrinaciones. Na-
turalmente, el trâfico turlstico se
concentra alrededor de la Caida
del Rin, ya anteriormente mencio-
nado, gracias a la uqe Neuhausen
se convirtiô en una ciudad digna
de visitarse. Goethe y Mörike, as!
como tantos pintores renombrados
han celebrado esa joya de la na-
turaleza. A su lado, por supuesto,
puede también citarse la pequena
ciudad de Stein-am-Rhein, en la
parte alta del canton. No es por
nada uqe goza de la predilecciön
de numerosos visitantes; su situa-
ciön es ûnica, al pie de la fortale-
za de Hohenklingen y en la extre-
midad del Lago Inferior, tan rico
en pequenas islas. Las fachadas
pintadas de sus casas la convier-
ten en una joya artlstica para los
ojos de grandes y chicos, y son
dignas de coronar un paseo cauti-
vante a lo largo del Rin.

Como un brote salvaje, el "Stai-
ner Zeipfel" se levanta en la
region badense. Una region muy ac-



cidentada, Mena de imprevistos y,
ciertamente, la evolucion histérica,
a imagen del paisaje, ha estado
ella también jalonada de todas las
particularidades imaginables. Entre

otras, se encuentra muy cerca
de Ramsen, un caserio de nombre
Moscou, probablemente un recuer-
do de las guerras ruso-napoleâni-
cas. Los puestos aduaneros estân
diseminados en la naturaleza con
gran generosidad, y mâs numero-
sos son todavia los mojones fron-
terizos grises que encierran una
especie de circulo mâgico: el pueblo

de Büsingen, reducto alemân
enteramente encajado en la falda
de Schaffhouse, y en que se entra
desde hace largo tiempo sin pasa-
porte y sin ninguna formalidad
aduanera.

También aqui, a dos apsos, el
pasado esta milagrosamente vivo.
El paisaje, marcado con el sello de
antiguas culturas, ha disimulado
bien algunas equivocaciones, pero
nos permite constatar al m i s m o
tiempo uqe, finalmente, no es siem-
pre el derecho del mâs fuerte que
triunfa, sino mâs bien aquel basa-
do en la confianza. Un sentido ar-
tistico parece aqui entrar en jue-
go, y iqué séria del espiritu hu-
mano si no se viera obligado a
mantenerse despierto por la exis-
tencia de algunas dificultades? La
parte baja del canton es una prue-
ba mâs, ya que, aunque no dé mu-
cho que hablar, da, a pesar de to-
do y a su manera, su aporte a la
estructura original y pintoresca.

Es que hay que considerar el
canton de Schaffhouse como un
fenémeno nacido de golpes ciegos
del azar, io mâs bien se debe ha-
cer responsable de su existencia a
una serie feliz de treguas del des-
tino? Aquel que tenga présente
en el espiritu hasta qué punto ha
sido necesario soldar fragmentos
tan diverses para darle forma
cohérente, no tendrâ ninguna difi-
cultad en encontrar la respuesta
justa.

Esto Neva el sentimiento de la
Patria a su justo valor, es decir, a
la veneracién que surge de cara
relacién cristalina con el mundo,
de cada verdadera emocién.

Fritz SENFT
(en colaboracién con Pro Helvetia)

Comunicaciones oficiales

AVISO
Para el anuncio de las pretensiones de indemnizacién de intereses suizos en
Hungria no reglamentadas por el Acuerdo del 19 de julio de 1950.

El 6 de septiembre de 1974 entré en vigor el Acuerdo de indemnizacién entre
Suiza y Hungria concluido el 26 de marzo de 1973. Por este Acuerdo Hungria
se compromete a pagar a la Confederacién una suma global como liquidacién
definitiva de todas las pretensiones de indemnizacién de bienes, derechos,
intereses y créditos suizos cobrados hasta el 26 de marzo de 1973 por una medida
héngara de nacionalizacién o cualquier otra medida ligada a las modificaciones
intervenidas en la estructura economics de Hungria (expropiaciones después
del 19 de julio de 1950).

I. Segùn este acuerdo, pueden hacer valer una pretensién de indemnizacién:

a) Las personas fisicas que poselan la nacionalidad suiza tanto en el momento
de la medida de la expropiacion como en el de la conclusion del acuerdo (26
de marzo de 1973) y durante ese perlodo y que no han poseldo nunca simultâ-
neamente la nacionalidad héngara;

b) las personas morales y las sociedades comerciales son preponderancia de
intereses suizos, a condicion que provean pruebas de la preponderancia de los
intereses suizos durante ese mismo perlodo.

II. Todas las pretensiones anunciadas deben contener las siguientes indicaciones:

a) Para las personas fisicas: nombre, direccién, fecha de nacimiento, comuna
de origen, fecha de adquisiciôn de la nacionalidad suiza (con la presentacién
de una confirmacién del derecho de ciudadanla que pruebe la nacionalidad
suiza desde el momento de la medida de expropiacion hasta el 26 de marzo
de 1973), eventual nacionalidad anterior, doble nacionalidad;

b) para las personas morales y las sociedades comerciales: razén social, sede
y prueba de la preponderancia de intereses suizos en la empresa durante el
perlodo mencionado bajo eifra I a);

c) lugar y naturaleza de las propiedades nacionalizadas, superficie y volumen,
descripcion detallada de la propiedad y del estado de los inmuebles, cargas
hipotecarias, fecha de la adquisiciôn (con presentacién de extractos de regis-
tros territoriales, contratos de compra, actas sucesorias), eventualmente bienes
muebles que forman parte de las propiedades (mobiliario, mâquinas, etc.) con
presentacién de inventarios detallados y de la prueba del derecho de propiedad;

d) evaluacién de la indemnizacién solicitada en moneda de origen as! como
en francos suizos (con indicacién del curso del cambio) y justificacién detallada

de la indemnizacién (tasacion fiscal, valor del seguro, valor de rendimien-
to, etc.).

III. Las pretensiones de indemnizacién deben ser enviadas sin tardanza, como
ultimo piazo, hasta el 30 de noviembre de 1975 a la

Commission des indemnités de nationalisation
c/o Département politique fédéral
Eigerstrasse 80
CH-3003 BERNE

Este plazo es concluyente. Las pretensiones anunciadas después del 30 de
noviembre de 1975 no podrân de ninguna manera ser tomadas en consideraciôn.
Se llama la ateneiön de los interesados sobre el hecho que luego de pagada
la suma global por Hungria, todas las pretensiones fundadas sobre los bienes,
derechos, intereses y créditos suizos premencionados serân consideradas como
definitivamente liquidadas.

Comisién de

Indemnizacipnes de Nacionalizacién
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